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Blatt-Nr.
Paga No.

Lieferscheir-Nr.
3 Delvary Nota No.
Bordaronu do livraison

19424534

4 Uelerdatum /Date of Dalivery/ Date de livralson

20.09.2019

8 Rechrungsnrfinvoice-NoJFactura W
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 RechnDatum / Date of involca  de fa faciure”
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan-Nr. / Cliant No. / Client N®
ITALIEN 440125
Supplere.
91000536 6 %
10  Ihre Zalchen 11 [z Bestell-Nri/Dalum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unse:s Abl 13 Hausmul 14  Unsere Aultraps-Nr,
Your rel, Your arder Nofdale - Other client referances Department Phana Our Order Na.
Volra 1ef., Volra commanda N%/date - Autres réferences N° servica Téh Notre commanda N°®
412 550003874301 VKV 2019/294190
18 Varsandar} 20 frel unirel |21 Verpackengsant ® 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport frea Maans of packaging Transport reflerenca Welghit kg
Mode d'expédition franco Moda d'embaliage Ré&L. dexpédion Pouds kg
o nel
by forwarder X | see below 86504 gﬁf“ﬁ 96,00 62,80 na
n fgl
25 Versandanschnft 26 Abladasiglle
Address of eonsignae Res. location
Adressa du destinatalre Lisu de Jivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248
ITALIEN
@ 28 Sachnummor 2 B g / Dascriplion / Dé 30 Manga 31 ME
Pos Idontification No. 21 Varpackungsan®/ Type ol Packing / Type domballage Cty. Unit
Idantfication N Cta Unité

1 9005069760 92907201 4.800,00 pieces
2Zas: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. 2ST.: 10.10.18 FPM75616F

Packmittel pcs. £fill quant

HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800, 00

ABOG Getrag Abdeckplatte A806 1

3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
(A 2RISN
KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L\%O O
Quantit3 effettiva:
Tipo tmbaliaggio:
Quaritita fmballi
Corffortita alle schede 'imba ‘°
Data con rollo '10’
Fi
Die Usierung edcigt Delivery wil bs mzde only necordng Jo sur commeon business lerms., Ary amendmenat La frraleon s génbales, oule
Jatka Ernderung winer Die wiliba iy

Aligermainan Geschiisbedingungen stelen wir lhnen aut Wunsch gema in Schell-
lorm 2ur Vertdgeng Sle tind auch vestighar auf unsarsr homepage www faco de

Verwaltung/Administrallon
Ingushissirale 19, D-74912 Kerchardt
Phana +49 {0} 7266/9130-0

Fax 449 (0) 7265/8130-1306

..... Sz Ki Regl

‘homepage werw koco.de

Banken / Bankers / Bonquos

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttembeng
IBAN:DEZS600501 010002351441

BIC- C:‘J'Ida SOLADESTE00
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lglﬂmtdspmbkurmhmmlmm

53 ftenda ¢ Holnsich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergoncht HRB 572
Gaschiiftsfihrer Dinl.-Wizt.Ina. (FH Jehannas Helmich. Diol.-Ina Richard Onaharth * USY.-id.-Ne. DE 145 801 743 * Finanzamt Helibronn. Slauar-Nr. GS%EW;%DU
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Mittente N° partita IVA pia: Data / Date
Sender VAT-ID-No. L
' £3—-5EP-2019
KACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR.
D-749312 KIRCHARDT
Iaﬂi;iczﬁg r:j:](ilgraegsg di carico {di ritiro) gﬁier;e l:gli:':!rasportcr
INI~EC-1299203
Condizioni di trasperto/Delivery terms !I[eulj'linﬁiz:anf ;edr:lnrirg!e
franco d franco fabbria
Destinatario N° partita IVA Bm‘hﬂm&e Dum il FRECGHE GiSH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam Dnun sdoganatn HETILBRONN
:?”ﬂ ?@m |LEIMENGRUBE 9
[oelit it | D-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT 8.F.A.,

FLANT MODUBNO

O Ol

Tel:+49 7941 988 O
Fax:+49 73941 288 319

ald

VIA BEI CICLAMINI 4 others
I-7Q086 MODUGNO EXW

isdﬂ%lrazilone complt]amentare Numero di dossler

tral rt | il]ﬂ.!' 1) E=]
Indirizzo di consegna delfa merce |Siona mEpa n:suram:e & h&gﬁf%957 129
Delivary address |:| ¥ 1o
Riferimenti de] dliente
\cfa]uta E:}orefda_asslmrare Customer’s reference
uren ue for insurance
v N | IMP—~INW-~E43847
'l;em_inal‘di ?;rivq . gumercttn ttal[efunicu
ation termina ontact tel.
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione delfa metce Taritfa doganale Peso lordo in ka Valore [con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with atrency)
19424336 FPARTS £84.0
1389424536 5| FLE |FARTE
Paso tassablle in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?uss weightin kg
, 2. 040 0. Q0 B4, 0 84,0

Din, X anx m X an= LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special Instructions
IMP-TINW-643847 TEL:
FATRICIA MARGUES

Q7266. 913012 49 ANSPRECHP:

Allegati  Enclosures

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

Eit]ilro cgal mi‘nentg gnFsegn‘a a| destinataria g\dPU[dR]ANtl; o T P ) 1s‘|tmbroe firma del mitttgnta
allection at sender clivery to consignee ceordin amages have to be noted o 0 sepder
" : upon delaery of the c:rsl;'gnment. Damages not visible w&ﬁm iE "!‘E@iﬂ@ﬂe& eg#.?.l-
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 aﬁgrde]wily. 1. BA
Via el Ciclamili, spc - 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario / Time .
z r
< AEBET 013>
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i
Consignee's signature Consignee’s name in block letters .
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veriiica su gualita e quantita
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